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II
(Sporocila)

SPOROCILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISITJA

Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji
(Zadeva M.8939 - Liberty House Group/Aluminium Dunkerque)
(Besedilo velja za EGP)
(2018/C 284/01)

Komisija se je 18. julija 2018 odlocila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo bo razglasila
za zdruzljivo z notranjim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) $t. 139/2004 ().
Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila odstranjene more-
bitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spleti§¢u Komisije o konkurenci (http://ec.europa.cu/competition/mergers/cases|). Spletisce
vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah, vklju¢no z nazivi podjetij, stevilkami zadev,
datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spleti¢u EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno
Stevilko 32018M8939. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

() ULL 24, 29.1.2004, str. 1.

Nenasprotovanje priglaSeni koncentraciji
(Zadeva M.8891 - Puig/BSH/Noustique)
(Besedilo velja za EGP)

(2018/C 284/02)

Komisija se je 18. julija 2018 odlocila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo bo razglasila
za zdruzljivo z notranjim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) t. 139/2004 ().
Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila odstranjene more-
bitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruZitvah na spleti§¢u Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases|). Spletisce
vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah, vklju¢no z nazivi podjetij, Stevilkami zadev,
datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spletis¢u EUR-Lex (http:/[/eur-lex.curopa.eu/homepage.htmlrlocale=sl) pod dokumentarno
Stevilko 32018M8891. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(') ULL 24, 29.1.2004, str. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
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Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji
(Zadeva M.9001 — Kuehne + Nagel/Temasek/JV)
(Besedilo velja za EGP)

(2018/C 284/03)

Komisija se je 24. julija 2018 odlocila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo bo razglasila
za zdruZljivo z notranjim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta (ES) t. 139/2004 ().
Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem, ko bodo iz besedila odstranjene more-
bitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spletis¢u Komisije o konkurenci (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases[). Spleti-
§¢e vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah, vkljuéno z nazivi podjetij, Stevilkami
zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spletis¢u EUR-Lex (http://eur-lex.ecuropa.eu/homepage.html?locale=sl) pod dokumentarno 3te-
vilko 32018M9001. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.

(') ULL 24, 29.1.2004, str. 1.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sl
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IV

(Informacije)

INFORMACIE INSTITUCI], ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE
UNIE

SVET

Obvestilo osebam, za katere veljajo omejevalni ukrepi iz Sklepa Sveta (SZVP) 2015/740, kot je bil

spremenjen s Sklepom Sveta (SZVP) 2018/1125, in Uredbe Sveta (EU) 2015/735, kot se izvaja

z Izvedbeno uredbo Sveta (EU) 2018/1115 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v Juinem
Sudanu

(2018/C 284/04)

Osebe, navedene v Prilogi I k Sklepu Sveta (SZVP) 2015/740 ('), kot je spremenjen s Sklepom Sveta (SZVP)
2018/1125 (3, in Prilogi I k Uredbi Sveta (EU) 2015/735 (), kot se izvaja z Izvedbeno uredbo Sveta (EU) 2018/1115 (¥,
o omejevalnih ukrepih glede na razmere v JuZnem Sudanu, obve$¢amo o naslednjem:

Varnostni svet ZdruZenih narodov je navedene osebe sklenil vkljuciti na seznam oseb in subjektov, za katere veljajo
ukrepi iz odstavkov 9 in 12 Resolucije 2206 (2015).

Zadevne osebe lahko zahtevek za ponovno preucitev odlocitve o njihovi vkljucitvi na seznam ZN skupaj z dokazili
kadar koli posljejo odboru ZN, ustanovljenemu v skladu z odstavkom 16 Resolucije 2206 (2015). Tak$na prosnja se
poslje na naslednji naslov:

Focal Point for De-listing

Security Council Subsidiary Organs Branch
Room DC2 2034

United Nations

New York, N.Y. 10017

UNITED STATES OF AMERICA

Tel. +1 9173679448
Faks +1 2129631300
E-naslov: delisting@un.org

Ve¢ informacij je na voljo na spletni strani https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/2206.

Svet Evropske unije je na podlagi odlocitve ZN sklenil, da je treba osebe, ki so jih na seznam uvrstili ZN, uvrstiti na
seznama oseb in subjektov, za katere veljajo omejevalni ukrepi iz Sklepa (SZVP) 2015/740, kot je bil spremenjen
s Sklepom (SZVP) 20181125, in Uredbe (EU) 2015/735, kot se izvaja z Izvedbeno uredbo (EU) 2018/1115. Razlogi za
uvrstitev zadevnih oseb na seznama so navedeni v ustreznih razdelkih Priloge I k Sklepu in Priloge I k Uredbi.

Zadevne osebe opozarjamo, da lahko pri pristojnih organih zadevne drzave ¢lanice oziroma zadevnih drzav clanic,
navedenih na spletnih straneh iz Priloge IIl k Uredbi (EU) 2015/735, zaprosijo, da se jim dovoli uporaba zamrznjenih
sredstev za nujne potrebe ali to¢no doloc¢ena placila (glej ¢len 6 Uredbe).

1

() ULL 117, 8.5.2015, str. 52.
() ULL 204, 13.8.2018, str. 48.
() ULL 117, 8.5.2015, str. 13.
() ULL 204, 13.8.2018, str. 1.


mailto:delisting@un.org
https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/2206
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Zadevne osebe lahko zahtevek za ponovno preucitev odlocitve o njihovi uvrstitvi na navedena seznama skupaj z doka-
zili posljejo Svetu na naslov:

Svet Evropske unije
Generalni sekretariat

GD RELEX 1C

Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

E-naslov: sanctions@consilium.europa.eu
Obenem zadevne osebe tudi obves¢amo, da lahko odlocitev Sveta izpodbijajo pred Splosnim sodis¢em Evropske unije

v skladu s pogoji iz drugega odstavka ¢lena 275 ter Cetrtega in Sestega odstavka ¢lena 263 Pogodbe o delovanju Evrop-
ske unije.


mailto:sanctions@consilium.europa.eu
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Obvestilo posameznikom, na katere se nanasajo osebni podatki in za katere veljajo omejevalni
ukrepi iz Uredbe Sveta (EU) 2015/735 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v JuZznem Sudanu

(2018/C 284/05)

Posameznike, na katere se nanaSajo osebni podatki, v skladu s ¢lenom 12 Uredbe (ES) §t. 45/2001 Evropskega parla-
menta in Sveta (") obve§¢amo o naslednjem:

Pravna podlaga za ta postopek obdelave je Uredba Sveta (EU) 2015/735 (3).

Za ta postopek obdelave je odgovoren Svet Evropske unije, ki ga zastopa generalni direktor GD RELEX (zunanje zadeve,
Siritev, civilna zaCita) generalnega sekretariata Sveta, zanj pa je zadolZena enota 1C v okviru GD RELEX, katere naslov je:

Svet Evropske unije
Generalni sekretariat

GD RELEX 1C

Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

E-naslov: sanctions@consilium.europa.cu

Namen postopka obdelave je sestaviti in posodabljati seznam oseb, za katere veljajo omejevalni ukrepi v skladu
z Uredbo (EU) 2015/735.

Posamezniki, na katere se nanaajo osebni podatki, so fizi¢ne osebe, ki izpolnjujejo merila za uvrstitev na seznam, dolo-
Cena v navedeni uredbi.

Zbrani osebni podatki vkljuCujejo potrebne podatke za pravilno identifikacijo zadevnih oseb in utemeljitev ter katere
koli druge podatke v zvezi s tem.

Zbrani osebni podatki se po potrebi lahko sporocijo Evropski sluzbi za zunanje delovanje in Komisiji.

Brez poseganja v omejitve iz ¢lena 20(1)(a) in (d) Uredbe (ES) $t. 45/2001 bo na zahtevke za dostop in zahtevke za
popravek ali ugovor odgovorjeno v skladu z oddelkom 5 Sklepa Sveta 2004/644/ES (°).

Osebni podatki se bodo hranili pet let od trenutka, ko bo posameznik, na katerega se nanasajo osebni podatki, zbrisan
s seznama oseb, za katere velja zamrznitev sredstev, ali od trenutka, ko bo veljavnost ukrepa potekla, ali dokler bo trajal
sodni postopek, ¢e se je Ze zacel.

Posamezniki, na katere se nanasajo osebni podatki, se lahko obrnejo na Evropskega nadzornika za varstvo podatkov
v skladu z Uredbo (ES) st. 45/2001.

() ULLS, 12.1.2001, str. 1.
() ULL 117, 8.5.2015, str. 13.
() ULL 296, 21.9.2004, str. 16.


mailto:sanctions@consilium.europa.eu
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EVROPSKA KOMISTJA
Menjalni tecaji eura (!)
10. avgusta 2018
(2018/C 284/06)
1 euro =
Valuta Menjalni tecaj Valuta Menjalni tecaj

UsSD ameriski dolar 1,1456 CAD  kanadski dolar 1,5002
JPY japonski jen 127,07 HKD hongkonski dolar 8,9928
DKK danska krona 7,4544 NZD  novozelandski dolar 1,7365
GBP funt iterling 0,89675 | SGD singapurski dolar 1,5708
SEK svedska krona 10,4258 KRW  juznokorejski won 1293,54
CHF tvicarski frank 11391 ZAR juznoafriski rand 15,9272
ISK islandska krona 124,60 Y Kitajsk juan 7,8468

HRK hrvaska kuna 7,4333
NOK norveska krona 9,5330 ) . .

IDR indonezijska rupija 16 583,56
BGN lev 1,9558 MYR malezijski ringit 4,6809
CZK  Ceska krona 25635 pup  filipinski peso 60,833
HUF madzarski forint 322,77 RUB ruski rubelj 76,8097
PLN  poljski zlot 42911 | THB  tajski bat 38,114
RON  romunski leu 4,6583 BRL brazilski real 4,3904
TRY  turska lira 6,9309 MXN  mehiski peso 21,6533
AUD  avstralski dolar 1,5675 INR indijska rupija 78,8520

(") Vir: referen¢ni menjalni tecaj, ki ga objavlja ECB.
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UPRAVNA KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI ZA SOCIALNO VARNOST DELAVCEV
MIGRANTOV
Menjalni tecaj za valute v skladu z Uredbo Sveta (EGS) $t. 57472
(2018/C 284/07)
Clen 107 (1), (2) in (4) Uredbe (EGS) st. 574/72
Referenéno obdobje: julij 2018
Obdobje veljavnosti: oktober, november, december 2018

07-2018 EUR BGN CZK DKK HRK HUF PLN
1 EUR = 1 1,95580 25,8503 7,45226 7,39714 324,597 4,32391
1 BGN = 0,511300 1 13,2173 3,81034 3,78215 165,966 2,21082
1CZK = 0,0386842 0,0756586 1 0,288285 0,286153 12,5568 0,167267
1 DKK = 0,134187 0,262444 3,46879 1 0,99260 43,5568 0,580215
1 HRK = 0,135187 0,264400 3,49464 1,007452 1 43,8814 0,584539
1 HUF = 0,00308074 | 0,00602532 0,0796382 | 0,022959 0,0227887 1 0,0133209
1 PLN = 0,231272 0,452322 5,97845 1,72350 1,71075 75,0701 1
1 RON = | 0,215035 0,420565 5,55871 1,60249 1,59064 69,7996 0,929791
1 SEK = 0,097016 0,189743 2,50788 0,722985 0,717637 31,4909 0,419487
1 GBP = 1,12707 2,20433 29,1352 8,39923 8,3371 365,844 4,87336
1 NOK = | 0,105291 0,205928 2,72180 0,784654 0,778850 34,1770 0,455268
118K = 0,00803785 | 0,0157204 0,207781 0,0599001 0,0594571 2,60906 0,034755
1 CHF = 0,860434 1,68284 22,2425 6,41218 6,36475 279,294 3,72044

07-2018 RON SEK GBP NOK ISK CHF
1 EUR = 4,65041 10,30763 0,887255 9,49751 124,411 1,16220
1 BGN = 2,37776 5,27029 0,453653 4,85607 63,6115 0,594235
1CZK = 0,179898 0,398743 0,034323 0,367404 4,81276 0,0449590
1 DKK = 0,624027 1,38315 0,119059 1,27445 16,6944 0,155953
1 HRK = 0,628678 1,39346 0,1199457 1,28394 16,8189 0,157115
1 HUF = 0,0143267 0,0317552 0,00273341 0,0292594 0,383280 0,00358046
1 PLN = 1,075510 2,38387 0,205197 2,19651 28,7729 0,268785
1 RON = 1 2,21650 0,190791 2,04229 26,7528 0,249914
1 SEK = 0,451162 1 0,0860775 0,92141 12,0698 0,112752
1 GBP = 5,24135 11,6174 1 10,7044 140,221 1,30989
1 NOK = 0,489646 1,085298 0,0934198 1 13,0994 0,122369
118K = 0,037379 0,082851 0,00713162 0,0763396 1 0,00934163
1 CHF = 4,00137 8,86903 0,763424 817198 107,048 1

Opomba: vsi navzkrizni tecaji, ki zadevajo ISK, se izracunajo na podlagi podatkov o tecaju ISK/EUR Centralne banke

Islandije.
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Referenca julij-18

1 EUR v nacionalni valuti

1 enota nacionalne valute v EUR

BGN
CZK
DKK
HRK
HUF
PLN
RON
SEK
GBP
NOK
ISK
CHF

1,95580
25,8503
7,45226
7,39714
324,597
4,32391
4,65041
10,30763
0,887255
9,49751
124,411
1,16220

0,511300
0,0386842
0,134187
0,135187
0,00308074
0,231272
0,215035
0,097016
1,12707
0,105291
0,00803785
0,860434

Opomba: tecaji ISK/EUR temeljijo na podatkih Centralne banke Islandije.

1. Uredba (EGS) $t. 574/72 doloca, da koli¢nik pretvorbe zneska v valuto, ki je izraZena v drugi valuti, Komisija izra-
¢una na podlagi mese¢nega popredja koli¢nikov konverzije valut med referenénim obdobjem iz 2. odstavka, ki jih objavi
Evropska centralna banka.

2. Referen¢na obdobja so:

— mesec januar za menjalne teCaje, veljavne od 1. aprila naprej,

— mesec april za menjalne tecaje, veljavne od 1. julija naprej,

— mesec julij za menjalne tecaje, veljavne od 1. oktobra napre;j,

— mesec oktober za menjalne tecaje, veljavne od 1. januarja naprej.

Menjalni teCaji za valute so objavljeni v drugem Uradnem listu Evropske unije (serije C) v mesecu februarju, maju, avgustu

in novembru.
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Vv
(Objave)

POSTOPKI V ZVEZI Z 1ZVAJANJEM SKUPNE TRGOVINSKE POLITIKE

EVROPSKA KOMISTJA

Obvestilo o zacetku protidampinskega postopka za uvoz mesanic secnine in amonijevega nitrata
s poreklom iz Rusije, Trinidada in Tobaga ter ZdruZzenih drzav Amerike

(2018/C 284/08)

Evropska komisija (v nadaljnjem besedilu: Komisija) je v skladu s ¢lenom 5 Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zaiciti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (')
(v nadaljnjem besedilu: osnovna uredba), prejela pritozbo o domnevnem dampinskem uvozu me$anic se¢nine in amoni-
jevega nitrata, s poreklom iz Rusije, Trinidada in Tobaga ter Zdruzenih drzav Amerike, ki povzroca znatno $kodo (3
industriji Unije.

1. PritoZba

Pritozbo je 29. junija 2018 vlozil Fertilizers Europe (v nadaljnjem besedilu: pritoznik) v imenu proizvajalcev, predsta-
vljajo ve¢ kot 50 % celotne proizvodnje mesanic se¢nine in amonijevega nitrata v Uniji.

Odprta razli¢ica pritozbe in analiza ravni podpore pritozbi s strani proizvajalcev Unije sta na voljo v dokumentaciji, ki
je na vpogled zainteresiranim stranem. Oddelek 5.6 tega obvestila zagotavlja informacije glede dostopa zainteresiranih
strani do dokumentacije.

2. Izdelek v preiskavi

Izdelek v tej preiskavi zajema meSanice se¢nine in amonijevega nitrata v vodni ali amoniakalni raztopini.

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo predloziti informacije o obsegu izdelka, morajo to storiti v 10 dneh od datuma objave
tega obvestila ().

3. Trditev o dampingu

Izdelek, ki se domnevno uvaza po dampinskih cenah, je izdelek v preiskavi s poreklom iz Rusije, Trinidada in Tobaga ter
Zdruzenih drzav Amerike (v nadaljnjem besedilu: zadevne drzave), ki se trenutno uvri¢a pod oznako KN 3102 80 00.
Oznaka KN je zgolj informativna.

Trditev o dampingu pri uvozu iz ZdruZenih drzav Amerike temelji na primerjavi domace cene z izvozno (na ravni
franko tovarna) izdelka v preiskavi, ko se proda za izvoz v Unijo.

Ker zanesljivi podatki o domacih cenah za Trinidad in Tobago niso na voljo, trditev o dampingu temelji na primerjavi
konstruirane normalne vrednosti (proizvodni stroski, prodajni, splosni in administrativni stroski — PSA stroski — ter
dobicek) z izvozno ceno (na ravni franko tovarna) izdelka v preiskavi, ko se proda za izvoz v Unijjo.

() ULL 176, 30.6.2016, str. 2.

(*) Splosni izraz ,$koda“ pomeni znatno $kodo kot tudi groznjo znatne skode ali znatno zaostajanje pri ustanavljanju take industrije, kot
je doloceno v ¢lenu 3(1) osnovne uredbe.

(}) Sklicevanja na objavo tega obvestila so sklicevanja na objavo tega obvestila v Uradnem listu Evropske unije.
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Trditev o dampingu iz Rusije temelji na primerjavi domace cene z izvozno (na ravni franko tovarna) izdelka v preiskavi,
ko se proda za izvoz v Unijo, in primerjavi konstruirane normalne vrednosti (proizvodni stroski, prodajni, splodni in
administrativni stroski ter dobicek, za katere so bili prilagojeni stroski za plin, splosni in administrativni stroski ter
dobicek) z izvozno ceno (na ravni franko tovarna) izdelka v preiskavi, ko se proda za izvoz v Unijo. Pri obeh primerja-
vah je bil ugotovljen damping.

Na podlagi tega so izracunane stopnje dampinga za vse zadevne drZave znatne.

4, Trditve o skodi in vzro¢na zveza ter izkrivljanje trga surovin
4.1 Trditve o Skodi in vzrona zveza

Pritoznika sta predlozila dokaze, da se je uvoz izdelka v preiskavi iz zadevnih drzav na splo$no povecal po absolutnem
obsegu in trznem delezu.

Iz dokazov, ki jih je predlozil pritoznik, je razvidno, da so obseg in cene izdelka v preiskavi med drugim negativno
vplivali na raven zaracunanih cen in trzni delez industrije Unije, kar znatno $kodi celotnemu poslovanju in finanénemu
stanju industrije Unije.

4.2 Trditve o izkrivljanju trga surovin

Pritoznik je predlozil zadostne dokaze o izkrivljanjih trga surovin v Rusiji v zvezi z izdelkom v preiskavi. Glede na
dokaze v pritozbi se za plin, ki predstavlja precej ve¢ kot 17 % stroskov proizvodnje izdelka v preiskavi, v Rusiji uporab-
ljajo dvojne cene.

Zato bo v skladu s ¢lenom 7(2a) osnovne uredbe preiskava proucila domnevna izkrivljanja, da se po potrebi oceni, ali bi
dajatev, niZja od stopnje dampinga, zadostovala za odpravo skode. Ce bi bila med preiskavo v Rusiji ugotovljena druga
izkrivljanja, zajeta v ¢lenu 7(2a) osnovne uredbe, lahko preiskava zajame tudi ta izkrivljanja.

5. Postopek

Po posredovanju informacij drzavam ¢lanicam je Komisija ugotovila, da je pritozbo vlozila industrija Unije oziroma je
bila vloZzena v njenem imenu in da obstajajo zadostni dokazi, ki upravicujejo zaCetek postopka, zato zacenja preiskavo
v skladu s ¢lenom 5 osnovne uredbe.

S preiskavo bo ugotovila, ali gre pri izdelku v preiskavi s poreklom iz zadevnih drzav za damping in ali je ta industriji
Unije povzrocil skodo.

Ce se to potrdi, bo s preiskavo preucila, ali je uvedba ukrepov v interesu Unije v skladu s lenom 21 osnovne uredbe. Ce
se v zvezi z Rusijo uporabi ¢len 7(2a) osnovne uredbe, bo preiskava preverila interes Unije v skladu s ¢lenom 7(2b)
navedene uredbe.

Kot je bilo Ze napovedano (!), je tako imenovani sveZzenj o posodobitvi instrumentov trgovinske zai¢ite (Uredba (EU)
2018/825 Evropskega parlamenta in Sveta, ki je zacela veljati 8. junija 2018 (%)) med drugim uvedel znatne spremembe
Casovnega razporeda in rokov, ki so se prej uporabljali v protidampinskih postopkih. Zlasti bodo preiskave potekale
hitreje in zacasni ukrepi, ¢e bodo obstajali, bodo uvedeni do dva meseca bolj zgodaj kot prej. Skrajsajo se skrajni roki za
prispevke zainteresiranih strani, zlasti v zgodnji fazi preiskav. Glede na te spremembe Komisija meni, da je primerno, da
se vzpostavi bolj strukturiran casovni okvir za izvajanje protidampinskih preiskav, da se zagotovi zakljucitev postopkov
v obveznih rokih ob polnem spostovanju pravic obrambe zainteresiranih strani. Casovni razpored te preiskave, kot je
doloen v tem obvestilu, vklju¢uje posebna navodila za predlozitev informacij v razli¢nih fazah preiskave in organizacijo
zasliSanj. Zahteve za podaljSanje rokov bodo prav tako strozje.

5.1 Obdobje preiskave in obravnavano obdobje

Preiskava dampinga in $kode bo zajela obdobje od 1. julija 2017 do 30. junija 2018 (v nadaljnjem besedilu: obdobje
preiskave). Preucitev trendov, pomembnih za oceno $kode, bo zajela obdobje od 1. januarja 2015 do konca obdobja
preiskave (v nadaljnjem besedilu: obravnavano obdobje).

(") .Kratek pregled rokov in ¢asovnih okvirov v preiskovalnem postopku na spletni strani GD TRADE" http:/[trade.ec.europa.eu/doclib/
docs[2018june/tradoc_156922.pdf.

(¥ Uredba (EU) 2018/825 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018 o spremembi Uredbe (EU) 2016/1036 o zasciti proti
dampinskemu uvozu iz drZav, ki niso ¢lanice Evropske unije, in Uredbe (EU) 2016/1037 o zasCiti proti subvencioniranemu uvozu iz
drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (UL L 143, 7.6.2018, str. 1).
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5.2 Pripombe o pritoZbi in zacetku preiskave

Vse zainteresirane strani, ki Zelijo izraziti svoje mnenje o pritozbi (vklju¢no z zadevami, ki se nanasajo na skodo in
vzro¢no zvezo) ali o kakrnih koli vidikih v zvezi z zaletkom preiskave (vklju¢no s stopnjo podpore pritozbi), morajo to
storiti v 37 dneh od datuma objave tega obvestila.

Vsako zahtevo za zasliSanje v zvezi z zacetkom preiskave je treba vloziti v 15 dneh od datuma objave tega obvestila.

5.3 Postopek za ugotavljanje dampinga

Proizvajalci izvozniki () izdelka v preiskavi iz zadevnih drzav so pozvani k sodelovanju v preiskavi Komisije.

5.3.1  Preiskava proizvajalcev izvoznikov
5.3.1.1 Postopek za izbor proizvajalcev izvoznikov, ki jih je treba preiskati v zadevnih drzavah
(a) Vzorcenje

Ker lahko postopek vkljucuje veliko 3tevilo proizvajalcev izvoznikov iz zadevnih drzav in da bi se preiskava
koncala v predpisanih rokih, lahko Komisija izbere vzorec in tako ustrezno omeji Stevilo proizvajalcev izvozni-
kov, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje ,vzorcenje®). Vzorcenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 17 osnovne
uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzoréenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva
vse proizvajalce izvoznike ali njihove predstavnike, naj ji v 7 dneh od objave tega obvestila sporocijo informa-
cije o svojih druzbah, ki se zahtevajo v Prilogi I k temu obvestilu.

Komisija se je za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbor vzorca proizvajalcev izvozni-
kov, obrnila tudi na organe zadevnih drzav, po potrebi pa tudi na vsa znana zdruZenja proizvajalcev
izvoznikov.

Ce je vzorec potreben, so proizvajalci izvozniki lahko izbrani na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega
izvoza v Unijo, ki ga je mogoce v razpolozljivem Casu ustrezno preiskati. Komisija bo o druzbah, izbranih
v vzorec, uradno obvestila vse znane proizvajalce izvoznike, organe zadevnih drzav in zdruZenja proizvajalcev
izvoznikov, po potrebi po organih zadevnih drzav.

Ko bo Komisija prejela potrebne informacije za izbiro vzorca proizvajalcev izvoznikov, bo zadevne stranke
obvestila o svoji odlocitvi, ali so vkljucene v vzorec. Vzorceni proizvajalci izvozniki bodo morali predloziti
izpolnjen vprasalnik v 30 dneh od datuma uradnega obvestila o njihovi vkljucitvi v vzorec, ¢e ni dolo¢eno
drugace.

Komisija bo k dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, dodala obvestilo, ki bo odrazalo izbiro
vzorca. Kakr$ne koli pripombe o izbiri vzorca je treba poslati v 3 dneh od datuma uradnega obvestila o odloci-
tvi glede vzorca.

Izvod vprasalnika za proizvajalce izvoznike je na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stra-
nem, in na spleti$¢u GD za trgovino (http:/[trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2361).

Vprasalnik bo na voljo tudi vsem znanim zdruZenjem proizvajalcev izvoznikov in organom zadevnih drzav.

Brez poseganja v morebitno uporabo ¢lena 18 osnovne uredbe se bodo proizvajalci izvozniki, ki so v doloce-
nem roku izpolnili Prilogo I in so se strinjali z mozno vkljucitvijo v vzorec, vendar vanj niso bili izbrani, $teli
za sodelujoe (v nadaljnjem besedilu: nevzorCeni sodelujo¢i proizvajalci izvozniki). Brez poseganja
v oddelek 5.3.1(b) spodaj protidampinska stopnja, ki se lahko uporablja za uvoz nevzoréenih sodelujocih proi-
zvajalcev izvoznikov, ne bo presegla tehtane povpre¢ne stopnje dampinga, ugotovljene za proizvajalce izvoznike
iz vzorca (3.

(") Proizvajalec izvoznik je druzba v zadevnih drzavah, ki proizvajajo in izvazajo izdelek v preiskavi na trg Unije neposredno ali po tretji
osebi, vkljutno s katero koli od njenih povezanih druzb, vkljucenih v proizvodnjo, domaco prodajo ali izvoz izdelka v preiskavi.
Opredelitev zajema integrirane proizvajalce secnine in amonijevega nitrata (ki proizvajajo secnino in amonijev nitrat) in neintegrirane
proizvajalce se¢nine in amonijevega nitrata.

(* V skladu s ¢lenom 9(6) osnovne uredbe se vse nicelne stopnje in stopnje de minimis ter stopnje, ki se ugotovijo v okoli§¢inah iz
¢lena 18 osnovne uredbe, zanemarijo.
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(b) Individualna stopnja dampinga za proizvajalce izvoznike, ki niso vkljucene v vzorec

V skladu s ¢lenom 17(3) osnovne uredbe lahko nevzorceni sodelujoci proizvajalci izvozniki od Komisije zahte-
vajo, da dolo¢i njihove individualne stopnje dampinga. Proizvajalci izvozniki, ki Zelijo zahtevati individualno
stopnjo dampinga, morajo izpolniti vprasalnik in ga pravilno izpolnjenega predloziti v 30 dneh od datuma
uradnega obvestila o izboru vzorca, ¢e ni doloceno drugace. Izvod vprasalnika za proizvajalce izvoznike je na
voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, in na spleti§éu GD za trgovino
(http:/[trade.ec.curopa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2361).

Komisija bo preucila, ali se nevzorcenim sodelujo¢im proizvajalcem izvoznikom lahko odobri individualna sto-
pnja dajatve v skladu s ¢lenom 9(5) osnovne uredbe.

Vendar morajo nevzorceni sodelujoci proizvajalci izvozniki, ki zahtevajo individualno stopnjo dampinga, vedeti,
da lahko Komisija odlo¢i, da ne bo dolo¢ila individualnih stopenj dampinga, ¢e je na primer nevzorcenih sode-
lujocih proizvajalcev izvoznikov toliko, da bi bila dolocitev individualnih stopenj preveliko breme in bi prepre-
¢ila pravocasen zakljucek preiskave.

5.3.2  Preiskava nepovezanih uvoznikov () (%)

Nepovezani uvozniki izdelka v preiskavi iz zadevnih drzav v Unijo so pozvani k sodelovanju v tej preiskavi.

Ker lahko postopek vklju¢uje veliko Stevilo nepovezanih uvoznikov in da bi se preiskava koncala v predpisanih rokih,
lahko Komisija izbere vzorec in tako ustrezno omeji Stevilo nepovezanih uvoznikov, ki jih bo preiskala (postopek se
imenuje ,vzorcenje®). Vzorcenje bo izvedla v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Da bi se Komisija lahko odlocila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, poziva vse
nepovezane uvoznike ali njihove predstavnike, naj ji v 7 dneh od objave tega obvestila sporocijo informacije o svojih
druzbah, ki se zahtevajo v Prilogi Il k temu obvestilu.

Komisija se lahko za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za izbor vzorca nepovezanih uvoznikov,
obrne tudi na vsa znana zdruZenja uvoznikov.

Ce je vzorec potreben, so uvozniki lahko izbrani na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega prodaje izdelka
v preiskavi v Uniji, ki ga je mogoce v razpolozljivem ¢asu ustrezno preiskati.

Ko bo Komisija prejela potrebne informacije za izbiro vzorca, bo zadevne stranke obvestila o svoji odlo¢itvi o vzorcu
uvoznikov. Komisija bo k dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, dodala tudi obvestilo, ki bo odrazalo
izbiro vzorca. Kakrsne koli pripombe o izbiri vzorca je treba poslati v 3 dneh od datuma uradnega obvestila o odlo¢itvi
glede vzorca.

Komisija bo za pridobitev informacij, za katere meni, da so potrebne za preiskavo, poslala vprasalnike vzoré¢enim nepo-
vezanim uvoznikom in vsem znanim zdruZenjem uvoznikov. Te strani morajo predloziti izpolnjen vprasalnik v 30 dneh
od datuma uradnega obvestila o odlo¢itvi o vzorcu, ¢e ni doloceno drugace.

Izvod vprasalnika za uvoznike je na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, in na spleti§¢u GD
za trgovino http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2361

(") Ta oddelek zajema le uvoznike, ki niso povezani s proizvajalci izvozniki. Uvozniki, ki so povezani s proizvajalci izvozniki, morajo
izpolniti Prilogo I k temu obvestilu za te proizvajalce izvoznike. V skladu s ¢lenom 127 Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447
z dne 24. novembra 2015 o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih dolocb Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije se osebi Stejeta za povezani samo, Ce: (a) ena od njiju je ¢lan vodstva ali uprave
podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in delojemalec; (d) tretja oseba neposredno ali
posredno poseduje, nadzoruje ali ima v lasti 5 % ali ve¢ delezev z glasovalno pravico ali delnic obeh oseb; (e) ena od njiju neposredno
ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata tretjo
osebo; ali (h) sta ¢lana iste druzine (UL L 343, 29.12.2015, str. 558). Osebi se Stejeta za ¢lane iste druzine, e sta v enem od naslednjih
sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (ii) star$ in otrok, (iii) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari star§ in vnuk, (v) stric ali
teta in necak ali necakinja, (vi) tast in tasca ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. V skladu s ¢lenom 5(4) Uredbe (EU) §t. 952/2013
Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije ,oseba“ pomeni fizi¢no in pravno osebo ter katero koli zdruZenje oseb,
ki ni pravna oseba, vendar mu je v okviru prava Unije ali nacionalnega prava priznana sposobnost opravljanja pravnih dejanj
(ULL 269,10.10.2013, str. 1).

(*) Podatki, ki jih predlozijo nepovezani uvozniki, se lahko poleg ugotavljanja dampinga uporabijo tudi za druge vidike te preiskave.


http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2361
http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2361
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5.4 Postopek za ugotavljanje skode in preiskava proizvajalcev Unije

Skoda se ugotavlja na podlagi pozitivnih dokazov in vkljucuje objektivno preucitev obsega dampinskega uvoza, njego-
vega ucinka na cene na trgu Unije in posledi¢nega ucinka takega uvoza na industrijo Unije. Da se ugotovi, ali je bila
industriji Unije povzrotena $koda, so proizvajalci Unije ('), ki proizvajajo izdelek v preiskavi, pozvani k sodelovanju
v preiskavi Komisije.

Zaradi velikega $tevila zadevnih proizvajalcev Unije in da bi se preiskava koncala v predpisanih rokih, se je Komisija
odlo¢ila, da izbere vzorec in tako ustrezno omeji Stevilo proizvajalcev Unije, ki jih bo preiskala (postopek se imenuje
,vzorcenje“). Vzorcenje se izvede v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

Komisija je izbrala zacasni vzorec proizvajalcev Unije. Podrobnosti so na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainte-
resiranim stranem. Zainteresirane strani so pozvane, naj predloZijo pripombe o zaasnem vzorcu. Poleg tega drugi proi-
zvajalci Unije ali njihovi predstavniki, ki menijo, da bi morali biti iz dolocenega razloga vkljuceni v vzorec, morajo
stopiti v stik s Komisijo v 7 dneh od datuma objave tega obvestila. Vse pripombe o zacasnem vzorcu je treba predloziti
v 7 dneh od datuma objave tega obvestila, ¢e ni doloceno drugace.

Komisija bo o druzbah, izbranih v konéni vzorec, uradno obvestila vse znane proizvajalce Unije in | ali zdruZenja proi-
zvajalcev Unije.

Vzorceni proizvajalci Unije bodo morali predloziti izpolnjen vprasalnik v 30 dneh od datuma uradnega obvestila
o njihovi vkljuéitvi v vzorec, e ni dolo¢eno drugace.

Izvod vprasalnika za proizvajalce Unije je na voljo v dokumentaciji, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, in na
spletis¢u GD za trgovino http://trade.ec.curopa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2361

5.5 Postopek za presojo interesa Unije
(a) Rusija

V primerih izkrivljanja na trgu surovin, kakor je opredeljeno v ¢lenu 7(2a) osnovne uredbe, bo Komisija izvedla preskus
interesa Unije v skladu s ¢lenom 7(2b) navedene uredbe. Ce Komisija pri dolocanju stopnje dajatev, za katere velja ¢len 7
navedene uredbe, odloci, da bo uporabila ¢len 7(2), bo v skladu s ¢lenom 21 izvedla preskus interesa Unije.

Zainteresirane strani so pozvane, da predloZijo vse ustrezne informacije, na podlagi katerih lahko Komisija ugotovi, ali je
v interesu Unije, da dolo¢i stopnjo ukrepov v skladu s ¢lenom 7(2a) osnovne uredbe. Zainteresirane strani so zlasti
pozvane, da zagotovijo vse informacije o prostih zmogljivostih v zadevni drzavi, konkurenci za surovine in uéinku na
dobavne verige za evropska podjetja. Ce ni sodelovanja, Komisija lahko ugotovi, da je v skladu z interesom Unije, da se
uporablja ¢len 7(2a) osnovne uredbe.

Ce se Komisija odloci, da bo uporabila ¢len 7(2) osnovne uredbe, bo v skladu s ¢lenom 21 odloceno, ali bi bilo sprejetje
protidampinskih ukrepov v nasprotju z interesom Unije. Proizvajalci Unije, uvozniki in njihova reprezentativna zdruze-
nja, uporabniki in njihova reprezentativna zdruzenja, sindikati in reprezentativne potrodniske organizacije so pozvani,
naj Komisiji predlozijo informacije glede interesa Unije. Reprezentativne potro$niske organizacije morajo za sodelovanje
v preiskavi dokazati dejansko povezavo med svojimi dejavnostmi in izdelkom v preiskavi.

Informacije v zvezi z oceno interesa Unije je treba predloziti v 37 dneh od datuma objave tega obvestila, ¢e ni dolo¢eno
drugace. Te informacije lahko predloZijo v prosti obliki ali izpolnijo vprasalnik, ki ga pripravi Komisija. PredloZene infor-
macije se bodo upostevale samo, ¢e bodo podprte z dejanskimi dokazi, veljavnimi v ¢asu predlozitve.

(b) Trinidad in Tobago ter ZdruZene drzave Amerike

Ce bosta v postopku ugotovljena damping in $koda, bo v skladu s ¢lenom 21 osnovne uredbe odlo¢eno, ali bi bilo
sprejetje protidampinskih ukrepov v nasprotju z interesom Unije. Proizvajalci Unije, uvozniki in njihova reprezentativna
zdruZenja, uporabniki in njihova reprezentativna zdruZenja, sindikati ter reprezentativne potro$niske organizacije so
pozvani, naj Komisiji predlozijo informacije glede interesa Unije. Reprezentativne potrosniske organizacije morajo za
sodelovanje v preiskavi dokazati dejansko povezavo med svojimi dejavnostmi in izdelkom v preiskavi.

() Izraz ,proizvajalci Unije” zajema integrirane proizvajalce secnine in amonijevega nitrata (ki proizvajajo se¢nino in amonijev nitrat) ter
neintegrirane proizvajalce se¢nine in amonijevega nitrata.
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Informacije v zvezi z oceno interesa Unije je treba predloziti v 37 dneh od datuma objave tega obvestila, ¢e ni dolo¢eno
drugace. Te informacije lahko predloZijo v prosti obliki ali izpolnijo vpraSalnik, ki ga pripravi Komisija. V vsakem pri-
meru se bodo informacije, predlozene v skladu s ¢lenom 21, upostevale samo, ¢e bodo podprte z dokazanimi dejstvi,
veljavnimi v Casu predlozZitve.

5.6 Zainteresirane strani

Da bi lahko sodelovale v preiskavi, morajo zainteresirane strani, na primer proizvajalci izvozniki, proizvajalci Unije,
uvozniki in njihova reprezentativna zdruZenja, uporabniki in njihova reprezentativna zdruZenja, sindikati ter reprezenta-
tivne potro$niske organizacije, najprej dokazati dejansko povezavo med svojimi dejavnostmi in izdelkom v preiskavi.

Proizvajalce izvoznike, proizvajalce Unije, uvoznike in reprezentativna zdruzZenja, ki so dali na voljo informacije v skladu
s postopki, ki so opisani v oddelkih 5.3, 5.4 in 5.5 zgoraj, je treba obravnavati kot zainteresirane strani, ¢e obstaja
dejanska povezava med njihovimi dejavnostmi in izdelkom v preiskavi.

Druge pogodbenice bodo lahko sodelovale pri preiskavi kot zainteresirana stran od trenutka, ko se javijo, in pod pogo-
jem da obstaja dejanska povezava med njihovimi dejavnostmi in izdelkom v preiskavi. Obravnava v smislu zainteresi-
rane strani ne vpliva na uporabo ¢lena 18 osnovne uredbe.

Dostop do dokumentacije, ki je na vpogled zainteresiranim stranem, je na voljo prek povezave tron.tdi na naslednjem
naslovu: https:/[webgate.ec.europa.eu/tron/TDI. Za dostop upostevajte navodila na navedeni spletni strani.

5.7 Moznost zasliSanja s strani preiskovalnih sluzb Komisije

Vse zainteresirane strani lahko zahtevajo, da jih zaslisijo preiskovalne sluzbe Komisije.

Kakr$en koli zahtevek za zasliSanje je treba vlozZiti pisno in navesti razloge zanj ter povzetek tega, o Cemer Zeli zaintere-
sirana stran razpravljati na zasliSanju. ZasliSanje bo omejeno na vprasanja, ki so jih zainteresirane strani vnaprej pisno
dolotile.

Casovni okvir za zaslisanja je naslednji:

— Za vsa zasliSanja pred uvedbo zacasnih ukrepov je treba vloziti zahtevek v 15 dneh od datuma objave tega obvestila,
zasliSanje pa se obicajno izvede v 60 dneh od datuma objave tega obvestila.

— Po zacasni fazi je treba vloziti zahtevek v 5 dneh od datuma zacasnega razkritja ali opisnega lista, zasliSanje pa se
obicajno izvede v 15 dneh od datuma uradnega obvestila o razkritju ali datuma opisnega lista.

— V zakljuéni fazi je treba vloziti zahtevek v 3 dneh od datuma dokoncnega razkritja, zasliSanje pa se obicajno izvede
v obdobju, ki je odobreno za predlozitev pripomb o dokoncnem razkritju. Ce se 1zvede dodatno dokoncno razkrije,
je treba zahtevek vloziti takoj po prejemu tega dodatnega dokon¢nega razkritja, zasliSanje pa se obicajno izvede
v roku za predlozZitev pripomb o tem razkritju.

Navedeni casovni okvir ne posega v pravico sluzb Komisije, da v ustrezno utemeljenih primerih sprejmejo zaslisanja
zunaj Casovnega okvira, in pravico Komisije, da v ustrezno utemeljenih primerih zavrne zasliSanja. Ce sluzbe Komisije
zavrnejo zahtevek za zasli§anje, se zadevna stranka obvesti o razloglh za tako zavrnitev.

Naceloma se na zasliSanjih ne bodo predlozile informacije o dejstvih, ki jih dokumentacija $e ne vsebuje. Kljub temu se
lahko v interesu dobrega upravljanja in da bi sluzbe Komisije lahko napredovale pri preiskavi, zainteresiranim stranem
omogoci predlozitev novih informacij o dejstvih po zaslisanju.

5.8 Navodila za predloZitev pisnih staliS¢ in izpolnjenih vprasalnikov ter korespondenco

Za informacije, ki se predlozijo Komisiji za namen preiskav trgovinske zasCite, ni mogoce uveljavljati avtorskih pravic.
Preden zainteresirane strani Komisiji predloZijo informacije infali podatke, za katere veljajo avtorske pravice tretje osebe,
morajo imetnika avtorskih pravic zaprositi za posebno dovoljenje, s katerim ta Komisiji izrecno dovoli (a) uporabo
informacij in podatkov za namen tega postopka trgovinske zascite in (b) predlozitev informacij infali podatkov zaintere-
siranim stranem v tej preiskavi v obliki, ki jim omogoca, da uveljavljajo svojo pravico do obrambe.


https://webgate.ec.europa.eu/tron/TDI
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Vsa pisna stali§¢a, vkljuéno z informacijami, ki jih zahteva to obvestilo, izpolnjenimi vprasalniki in korespondenco, ki
jih zainteresirane strani predloZijo kot zaupne, se oznacijo z ,Limited” (!). Zainteresirane strani, ki bodo predlozile infor-
macije v tej preiskavi, so pozvane, naj navedejo razloge svojega zahtevka za zaupno obravnavo.

Ce zainteresirane strani predloZijo informacije z oznako ,Limited”, jim morajo v skladu s ¢lenom 19(2) osnovne uredbe
priloziti nezaupni povzetek in ga oznaciti s ,For inspection by interested parties“. Ti povzetki morajo biti dovolj
podrobni, da zajamejo bistvo zaupnih informacij.

Ce zainteresirana stran, ki je predlozila zaupne informacije, ne utemelji svoje zahteve za zaupno obravnavo ali ne prilozi
nezaupnega povzetka v predpisani obliki in z zahtevano kakovostjo, lahko Komisija zanemari take informacije, razen ¢e
je mogoce na osnovi primernega vira dokazati, da so informacije pravilne.

Zainteresirane strani so pozvane, da po elektronski posti posljejo vsa stalid¢a in zahtevke, tudi skenirane kopije poobla-
stil in potrdil, razen obseznih odgovorov, ki se predloZijo na CD-ROM-u ali DVD-ju osebno ali s priporo¢eno posto. Ce
zainteresirane strani uporabijo elektronsko posto, pomeni, da se strinjajo s pravili, ki veljajo za elektronsko posiljanje,
kot so navedena v dokumentu ,KORESPONDENCA Z EVROPSKO KOMISIJO V ZADEVAH GLEDE TRGOVINSKE
ZASCITE, ki je objavljen na spletnem mestu Generalnega direktorata za trgovino: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs|
2011/juneftradoc_148003.pdf. Zainteresirane strani morajo v sporocilu navesti svoje ime, naslov, telefonsko $tevilko in
veljaven elektronski naslov ter zagotoviti, da gre za uraden in delujo¢ poslovni elektronski naslov podjetja, ki se pregle-
duje in uporablja vsak dan. Komisija bo po prejemu kontaktnih podatkov z zainteresiranimi stranmi komunicirala zgolj
po elektronski posti, razen Ce te izrecno zaprosijo za prejemanje vseh dokumentov Komisije po drugi poti ali ¢e vrsta
dokumenta zahteva uporabo priporocene poste. Zainteresirane strani lahko nadaljnja pravila in informacije v zvezi
s korespondenco s Komisijo, vklju¢no z veljavnimi naceli za predlozitev stalis¢ po elektronski posti, najdejo v zgoraj
navedenih navodilih za zainteresirane strani.

Naslov Komisije za korespondenco:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H

Office: CHAR 04/039

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

E-naslovi:

TRADE-UAN-DUMPING-RUSSIA@ec.europa.eu;
TRADE-UAN-DUMPING-TT@ec.europa.eu;
TRADE-UAN-DUMPING-USA@ec.europa.eu;
TRADE-UAN-INJURY®@ec.europa.eu

6. Casovni okvir preiskave

Preiskava se v skladu s ¢lenom 6(9) osnovne uredbe obicajno zaklju¢i v 13 mesecih, vendar ne pozneje kot 14 mesecih
od datuma objave tega obvestila. V skladu s ¢lenom 7(1) osnovne uredbe se lahko zacasni ukrepi obicajno uvedejo
najpozneje v 7 mesecih, v vsakem primeru pa najpozneje v 8 mesecih od objave tega obvestila.

Komisija v skladu s ¢lenom 19a osnovne uredbe zagotovi informacije o nacrtovani uvedbi zacasnih dajatev 3 tedne pred
uvedbo zacasnih ukrepov. Zainteresirane strani bodo imele na voljo 3 delovne dni za pisne pripombe o tocnosti
izracunov.

V primerih, ko Komisija ne namerava uvesti zacasnih dajatev, temve¢ nadaljevati preiskavo, se zainteresirane strani
o neuvedbi dajatev obvestijo z opisnim listom 3 tedne pred iztekom roka iz ¢lena 7(1) osnovne uredbe.

Zainteresirane strani imajo naceloma 15 dni, da predloZijo pisne pripombe o zacasnih ugotovitvah ali opisnem listu, in
10 dni, da predlozijo pisne pripombe o dokon¢nih ugotovitvah, ¢e ni doloceno drugace. Po potrebi se v dodatnih
dokon¢nih razkritjih dolo¢i rok, v katerem zainteresirane strani predlozijo pisne pripombe.

(") Dokument z oznako ,Limited” se Steje za zaupen dokument v skladu s clenom 19 osnovne uredbe in ¢lenom 6 Sporazuma STO
o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum). Poleg tega je dokument zas¢iten v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (ES) §t. 1049/2001 (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).
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mailto:TRADE-UAN-DUMPING-RUSSIA@ec.europa.eu
mailto:TRADE-UAN-DUMPING-TT@ec.europa.eu
mailto:TRADE-UAN-DUMPING-USA@ec.europa.eu
mailto:TRADE-UAN-INJURY@ec.europa.eu

C284/16 Uradni list Evropske unije 13.8.2018

7. PredlozZitev informacij

Praviloma lahko zainteresirane strani predloZijo informacije le v ¢asovnem okviru, dolo¢enem v oddelkih 5 in 6 tega
obvestila. Pri predlozitvi katerih koli drugih informacij, ki niso zajete v teh oddelkih, je treba upostevati naslednji
¢asovni razpored:

— Vse informacije za fazo zacasnih ugotovitev je treba predloziti pred 70. dnem od datuma objave tega obvestila, ¢e ni
doloceno drugace.

— Zainteresirane strani v zacasni fazi po roku za predlozitev pripomb o zacasnem razkritju ali opisnem listu ne bi
smele predloziti novih informacij o dejstvih, ¢e ni dolo¢eno drugace. Po takem roku lahko zainteresirane strani pre-
dlozijo nove informacije o dejstvih le pod pogojem, da lahko dokazejo, da so take nove informacije o dejstvih
potrebne za spodbijanje trditev o dejstvih drugih zainteresiranih strani, in pod pogojem, da se take nove informacije
o dejstvih lahko preverijo v razpoloZljivem ¢asu, da se preiskava pravocasno zakljuci.

— Da bi Komisija lahko zakljucila preiskavo v obveznih rokih, ne bo sprejela stalis¢ zainteresiranih strani po poteku
roka za predloZitev pripomb o dokonénem razkritju ali, ¢e je ustrezno, po poteku roka za predloZitev pripomb
o dodatnem dokon¢nem razkritju.

8. Moznost za pripombe na stali$¢a drugih strank

Da se zagotovijo pravice do obrambe, bi morale imeti zainteresirane strani moznost, da predloZijo pripombe na infor-
macije, ki so jih predlozile druge zainteresirane strani. Pri tem lahko zainteresirane strani obravnavajo le vprasanja
v zvezi s stalid¢i drugih zainteresiranih strani in ne smejo sprozati novih vprasanj.

Take pripombe je treba predloziti v naslednjem ¢asovnem okviru:

— Vse pripombe na informacije, ki so jih predlozile druge zainteresirane strani pred uvedbo zacasnih ukrepov, je treba
predloziti pred 75. dnem od datuma objave tega obvestila, ¢e ni doloceno drugace.

— Pripombe na informacije, ki so jih predlozile druge zainteresirane strani v zvezi z razkritjem zacasnih ugotovitev ali
opisnim listom, je treba predlozZiti v 7 dneh po izteku roka za predloZitev pripomb o zacasnih ugotovitvah, ¢e ni
doloceno drugace.

— Pripombe na informacije, ki so jih predlozile druge zainteresirane strani po razkritju dokon¢nih ugotovitev, je treba
predloziti v 3 dneh po izteku roka za predlozitev pripomb o dokon¢nih ugotovitvah, ¢e ni doloceno drugace. Ce se
izvede dodatno dokon¢no razkritje, je treba pripombe o informacijah, ki so jih predlozile druge zainteresirane strani
po tem dodatnem razkritju, predloziti v 1 dnevu po izteku roka za predlozitev pripomb o tem dodatnem razkritju,
¢e ni dolo¢eno drugace.

Navedeni ¢asovni okvir ne posega v pravico Komisije, da v ustrezno utemeljenih primerih od zainteresiranih strani zah-
teva dodatne informacije.

9. PodaljSanje rokov iz tega obvestila

Kakrsno koli podaljSanje rokov iz tega obvestila se lahko zahteva le v izjemnih okolis¢inah in se odobri le, ¢e je ustrezno
utemeljeno.

Ce je ustrezno utemeljeno, se lahko odobri podaljsanje roka za odgovor na vprasalnike, ki je obicajno omejeno na 3 dni.
Praviloma tako podalj$anje ne sme trajati dlje kot 7 dni. V zvezi z roki za predlozitev drugih informacij iz tega obvestila
je podaljSanje omejeno na 3 dni, razen e so dokazane izjemne okoliscine.

10. Nesodelovanje

Ce katera koli zainteresirana stran zavrne dostop do potrebnih informacij, jih ne predlozi v predpisanih rokih ali znatno
ovira preiskavo, se lahko v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe na podlagi razpoloZljivih dejstev sprejmejo zacasne ali
dokon¢ne ugotovitve, in sicer pozitivne ali negativne.

Ce se ugotovi, da je katera koli zainteresirana stran predlozila napacne ali zavajajoce informacije, se ne bodo upostevale,
uporabijo pa se lahko razpolozljiva dejstva.

Ce zainteresirana stran ne sodeluje ali pa sodeluje le delno in zato ugotovitve temeljijo na razpolozljivih dejstvih
v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe, je lahko izid za to stran manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.
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Ce se odgovor ne predlozi v racunalniski obliki, se to ne Steje za nesodelovanje, ¢e zainteresirana stran dokaze, da bi ji
predloZitev odgovora v zahtevani obliki povzrodila nerazumno dodatno obremenitev ali nerazumne dodatne stroske.
Zainteresirana stran mora o tem takoj obvestiti Komisijo.

11. Pooblascenec za zasliSanje

Zainteresirane strani lahko zahtevajo posredovanje pooblascenca za zasliSanje v trgovinskih postopkih. Pooblascenec za
zasliSanje obravnava zahtevke za dostop do dokumentacije, nestrinjanja z zaupnostjo podatkov, zahtevke za podaljsanje
rokov in vse druge zahtevke v zvezi s pravicami do obrambe zainteresiranih strani ter zahtevke tretjih oseb, ki se lahko
vloZijo med postopkom.

Pooblascenec za zasli§anje lahko organizira zasliSanje in nastopi kot posrednik med zainteresiranimi stranmi in sluzbami
Komisije, da se zagotovi, da se pravice zainteresiranih strani do obrambe v celoti upostevajo. Zahtevek za zasliSanje pri
pooblas¢encu za zasliSanje je treba vloZiti pisno in navesti razloge zanj. Pooblas¢enec za zasliSanje preuci razloge za
zahtevke. Ta zasliSanja bi morala potekati le, e vprasanja Se niso bila pravocasno urejena s sluzbami Komisije.

Vsak zahtevek je treba predloziti pravocasno in hitro, da se ne ogrozi pravilno vodenje postopka. V ta namen bi morale
zainteresirane strani zaprositi za posredovanje pooblas¢enca za zasliSanje v najkrajSem moZnem ¢asu po nastanku
dogodka, ki upravicuje tako posredovanje. NaCeloma se ¢asovni okvir, dolocen v oddelku 5.7 za zahtevke za zasliSanja
s sluzbami Komisije, smiselno uporablja za zahtevke za zasliSanja s pooblas¢encem za zasli§anje. Kadar so zahtevki za
zasliSanje predloZeni po ustreznih rokih, pooblad¢enec za zasliSanje preuci tudi razloge za pozno prispele zahtevke,
vrsto vprasanj in vpliv, ki ga imajo ta vpraSanja na pravico do obrambe, in sicer ob ustreznem upoStevanju interesov
dobrega upravljanja in pravocasnega zakljucka preiskave.

Dodatne informacije in kontaktni podatki so zainteresiranim stranem na voljo na spletnih straneh pooblascenca za zasli-
Sanje na spletis¢u GD za trgovino: http://ec.europa.cuftrade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer].

12. Obdelava osebnih podatkov

Vsi osebni podatki, zbrani v tej preiskavi, bodo obdelani v skladu z Uredbo (ES) 3t. 45/2001 Evropskega parlamenta in
Sveta (1).

(") Uredba (ES) 3t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).


http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/
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PRILOGA 1

[0 Zaupna razligica (,Limited®) (')

[0 Nezaupna razli¢ica (,For inspection by interested
parties®)

(oznadite ustrezno okence)

PROTIDAMPINSKI POSTOPEK ZA UVOZ MESANIC SECNINE IN AMONIJEVEGA NITRATA S POREKLOM IZ RUSIJE,
TRINIDADA IN TOBAGA TER ZDRZENIH DRZAV AMERIKE

INFORMACIJE ZA IZBOR VZORCA PROIZVAJALCEV IZVOZNIKOV (%) V RUSWI, TRINIDADU IN TOBAGU TER ZDRUZENIH
DRZAVAH AMERIKE

Ta obrazec je v pomo¢ proizvajalcem izvoznikom iz Rusije, Trinidada in Tobaga ter Zdruzenih drzav Amerike pri predlozitvi
informacij za vzorCenje, ki se zahtevajo v tocki 5.3.1. obvestila o zacetku.

Razli¢ici ,Limited” in ,For inspection by interested parties” je treba vrniti Komisiji, kot je navedeno v obvestilu o zac¢etku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite prihodke od prodaje v obradunski valuti svoje druzbe v obdobju preiskave (izvoz v Unijo za vsako od 28 drzav
¢lanic (°) loCeno in skupaj ter domacéa prodaja) meSanic se¢nine in amonijevega nitrata, kot so opredeliene v obvestilu
o zacetku, in pripadajoco tezo ali koli¢ino. Navedite uporabljeno enoto teze ali koli¢ine ter valuto.

Vrednost v obradunski
Navedite mersko enoto valuti
Navedite uporabljeno valuto

lzvoz izdelka v preiskavi, ki ga je proizvedla vasa | Skupaj:

druzba, v Unijo za vsako od 28 drzav ¢lanic lo¢eno -
in skupaj Navedite vsako

drzavo ¢lanico (1):

Domacda prodaja izdelka v preiskavi, ki ga je proi-
zvedla vasa druzba

(") Po potrebi dodajte nove vrstice.

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. ZasCiten je v skladu s Elenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001

(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Dokument je zaupen v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija

2016 o zasciti proti dampinskemu uvozu iz drzavy, ki niso ¢lanice Evropske unije (UL L 176, 30.6.20186, str. 21), in ¢lenom 6 Sporazuma STO

o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum).

Proizvajalec izvoznik je druZba v zadevnih drZavah, ki proizvajajo in izvaZajo izdelek v preiskavi na trg Unije neposredno ali po tretji osebi,

vkljuéno s katero koli od njenih povezanih druzb, vkljuéenih v proizvodnjo, domaco prodajo ali izvoz izdelka v preiskavi. Opredelitev zajema

integrirane proizvajalce se¢nine in amonijevega nitrata (ki proizvajajo se¢nino in amonijev nitrat) in neintegrirane proizvajalce se¢nine in

amonijevega nitrata. B

(®) 28 drzav &lanic Evropske unije: Belgija, Bolgarija, Ceska, Danska, Nemgija, Estonija, Hrvaska, Irska, Gré&ija, Spanija, Francija, Hrvaska, Italija,
Ciper, Latvija, Litva, Luksemburg, MadZarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovadka, Finska, Svedska
in ZdruZeno kraljestvo.

(2

)
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natanéno opiSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo druzbo),
ki so vklju¢ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domaco prodajo) izdelka v preiskavi. Take dejavnosti lahko med dru-
gim vklju¢ujejo nakup izdelka v preiskavi, njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo predelavo, trgovanje itd.

Ime in sedeZ druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakréne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. INDIVIDUALNA STOPNJA DAMPINGA

Druzba mora tudi navesti, ali v primeru, da ne bo izbrana v vzorec, Zeli prejeti vprasalnik in druge obrazce zahtevka, da jih
izpolni in tako zahteva individualno stopnjo dampinga v skladu z oddelkom 5.3.1 obvestila o zacetku.

O Da O Ne

6. POTRDITEV

S predloZitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljuéitvijo v vzorec. Ce je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne strinja
z mozno vkljuéitvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije o nesodelujoéih proizvajalcih izvozni-
kih temeljijo na razpolozljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Podpis pooblas¢enega uradnika:
Ime in naziv pooblasé¢enega uradnika:

Datum:

(") V skladu s &lenom 127 |zvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447 z dne 24. novembra 2015 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih
dolo¢b Uredbe (EU) 8t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije se osebi Stejeta za povezani samo, ¢e: (a) ena
od njiju je ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in delojemalec; (d) tretja
oseba neposredno ali posredno poseduje, nadzoruje ali ima v lasti 5 % ali ve€ deleZev z glasovalno pravico ali delnic obeh oseb; (e) ena od njiju
neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata
tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druZine (UL L 343, 29.12.2015, str. 558). Osebi se Stejeta za Clane iste druZine, e sta v enem od naslednjih
sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (ii) star§ in otrok, (i) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari stars in vnuk, (v) stric ali teta in
necak ali nedakinja, (vi) tast in ta8Ca ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. V skladu s &lenom 5(4) Uredbe (EU) $t. 952/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije ,oseba“ pomeni fizi¢no in pravno osebo ter katero koli zdruZenje oseb, ki ni pravna oseba,
vendar mu je v okviru prava Unije ali nacionalnega prava priznana sposobnost opravljanja pravnih dejanj (UL L 269, 10.10.2013, str. 1).
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PRILOGA 1I

[0 Zaupna razligica (,Limited®) (')

[0 Nezaupna razli¢ica (,For inspection by interested
parties®)

(oznadite ustrezno okence)

PROTIDAMPINSKI POSTOPEK ZA UVOZ MESANIC SECNINE IN AMONIJEVEGA NITRATA S POREKLOM IZ RUSIJE,
TRINIDADA IN TOBAGA TER ZDRZENIH DRZAV AMERIKE

INFORMACIJE ZA IZBOR VZORCA NEPOVEZANIH UVOZNIKOV

Ta obrazec je v pomo¢ nepovezanim uvoznikom pri predlozitvi informacij za vzoréenje, ki se zahtevajo v tocki 5.3.2 obvestila
o zacetku.

Razli¢ici ,Limited in ,For inspection by interested parties* je treba vrniti Komisiji, kot je nhavedeno v obvestilu o zac¢etku.

1. OSNOVNI IN KONTAKTNI PODATKI

Predlozite naslednje podatke o svoji druzbi:

Ime druzbe

Naslov

Kontaktna oseba

Elektronski naslov

Telefon

Telefaks

2. PRIHODKI OD PRODAJE IN OBSEG PRODAJE

Navedite skupne prihodke od prodaje druzbe v eurih (EUR), prihodke od prodaje in tezo ali koli¢ino uvoza v Unijo (3) ter
nadaljnjo prodajo na trgu Unije po uvozu iz Rusije, Trinidada in Tobaga ter Zdruzenih drzav Amerike v obdobju preiskave za
mesanice sec¢nine in amonijevega nitrata, kot so opredeljene v obvestilu o zacetku, in pripadajoco tezo ali koli¢ino. Navedite
uporabljeno enoto teze ali koli¢ine.

Navedite mersko enoto Vrednost v eurih (EUR)

Skupni prihodki od prodaje druzbe v eurih (EUR)

Uvoz izdelka v preiskavi v Unijo

Nadaljnja prodaja izdelka v preiskavi na trgu Unije po uvozu
iz Rusije, Trinidada in Tobaga ter Zdruzenih drzav Amerike

(") Ta dokument je samo za notranjo uporabo. Zas&iten je v skladu s ¢lenom 4 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1049/2001
(UL L 145, 31.5.2001, str. 43). Dokument je zaupen v skladu s &lenom 19 Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija
2016 o zas¢iti proti dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (UL L 176, 30.6.2016, str. 21), in ¢lenom 6 Sporazuma STO
o izvajanju ¢lena VI GATT 1994 (Protidampinski sporazum).

(®) 28 drzav ¢&lanic Evropske unije: Belgija, Bolgarija, Ce$ka, Danska, Nemgija, Estonija, Hrvaska, Irska, Gréija. Spanija, Francija, Italija, Ciper,
Latvija, Litva, Luksemburg, MadZarska, Malta, Nizozemska, Avstrija, Poljska, Portugalska, Romunija, Slovenija, Slovadka, Finska, Svedska in
ZdruzZeno kraljestvo.
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3. DEJAVNOSTI VASE DRUZBE IN POVEZANIH DRUZB (')

Natanéno opiSite dejavnosti druzbe in vseh povezanih druzb (navedite njihova imena in opredelite povezavo s svojo druzbo),
ki so vklju¢ene v proizvodnjo in/ali prodajo (izvoz in/ali domaco prodajo) izdelka v preiskavi. Take dejavnosti lahko med dru-
gim vklju¢ujejo nakup izdelka v preiskavi, njegovo proizvodnjo po pogodbi s podizvajalci, njegovo predelavo, trgovanje itd.

Ime in sedeZ druzbe Dejavnosti Povezava

4. DRUGE INFORMACIJE

Navedite kakréne koli druge pomembne informacije, ki bi po mnenju druzbe Komisiji pomagale pri izbiri vzorca.

5. POTRDITEV

S predlozitvijo zgoraj navedenih informacij se druzba strinja z mozno vkljuéitvijo v vzorec. Ce je druzba izbrana v vzorec,
izpolni vprasalnik in se strinja z obiskom v svojih prostorih zaradi preverjanja odgovorov. Ce druzba navede, da se ne strinja
z mozno vkljuéitvijo v vzorec, se Steje, da ni sodelovala v preiskavi. Ugotovitve Komisije v zvezi z nesodelujoéimi uvozniki
temeljijo na razpolozljivih dejstvih in izid za to druzbo je lahko manj ugoden, kot bi bil, ¢e bi sodelovala.

Podpis pooblas¢enega uradnika:

Ime in naziv pooblasé¢enega uradnika:

Datum:

(") V skladu s &lenom 127 |zvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447 z dne 24. novembra 2015 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih
dolo¢b Uredbe (EU) 8t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije se osebi Stejeta za povezani samo, ¢e: (a) ena
od njiju je ¢lan vodstva ali uprave podjetja drugega in obratno; (b) pravno nastopata kot druzbenika; (c) sta delodajalec in delojemalec; (d) tretja
oseba neposredno ali posredno poseduje, nadzoruje ali ima v lasti 5 % ali ve€ deleZev z glasovalno pravico ali delnic obeh oseb; (e) ena od njiju
neposredno ali posredno nadzira drugo; (f) obe neposredno ali posredno nadzira tretja oseba; (g) skupaj neposredno ali posredno nadzirata
tretjo osebo; ali (h) sta ¢lana iste druZine (UL L 343, 29.12.2015, str. 558). Osebi se Stejeta za Clane iste druZine, e sta v enem od naslednjih
sorodstvenih razmerij: (i) Zena in moz, (ii) star§ in otrok, (i) brat in sestra (tudi polbrat in polsestra), (iv) stari stars in vnuk, (v) stric ali teta in
necak ali nedakinja, (vi) tast in ta8Ca ter zet ali snaha, (vii) svak in svakinja. V skladu s &lenom 5(4) Uredbe (EU) $t. 952/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije ,oseba“ pomeni fizi¢no in pravno osebo ter katero koli zdruZenje oseb, ki ni pravna oseba,
vendar mu je v okviru prava Unije ali nacionalnega prava priznana sposobnost opravljanja pravnih dejanj (UL L 269, 10.10.2013, str. 1).
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